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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. ] Date: 7194827 / 15.07.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039863
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI| CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30020569 / 13.09.2017
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  1.201,520 KG Net weight 1.029,120 KG Volumes 1,440 M3

{tem Material Quantity Weight
Description

000010 2510204509 3.840 PC 1.029,120 KG

Cluich Cooling Pump
Customer article number: 2510204509Position2

900001  TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 - 3 80 PC - - 1083 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-550528 ] . 4 PC ; 9 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

ACCETTAZIONE MERCE
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederiande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Stra3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschafisfohrer: DE10 6048 0008 0502 1923 @
Deutschland Pers. haftends Ges_: Magna PT Dr, Stephan Weng BIC; DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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waelB = Exemplar fOr Aufiraggebsr
rosn = Examplar fir Absender
blau = Exemplar fir Empfdnger
27rlin = Exemplar ftir Frachlﬁ.\hrer

tose = Exemplalme da I‘expédltaur
leu = Exemplaim du destinatalre
vert = Ewemplaim du tra.nspoltnur

vooriasigevar

rose = Examplaar veor afzender
blau = Exemplaal voor gaadresseerda
groen = Examplaar veor verveernder

VI = LATY JUL DU
plnk = Copy for sender
blue = Copy for consignes
graan = Copy for camier

DIAnco * ESSEMPLAan per cCOminiemy
rosa = Essemplare per mitiente

biu = Essemplare per destinataro
verde = Essemplare per transportaton

rosa = Exemplar for alSende—
blaa = Exemplar for modtager
grin = Exemplar for befordrer
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Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Stralle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schwelizer-spedition.de
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